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El movimiento es progreso, cambio, una fuerza que impulsa
a personas y cosas a modifi car su estado, continuamente.
Y esto es lo que nosotros hacemos cada día, a través
de tecnología, competencias e ideas. Permitimos la movilidad 
de personas y bienes alcanzando nuevas metas y objetivos.

MOVING YOUR WORLD

Le mouvement est progrès, changement, une force qui 
pousse les choses et les personnes à modifi er leur état,
en permanence. C’est ce que nous faisons tous les jours, 
à travers la technologie, la compétence et les idées. 
Nous permettons aux choses et aux personnes de bouger 
pour atteindre de nouveaux buts et objectifs.

MOVING YOUR WORLD 

>
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BENINCÀ GROUP. 
SOLUCIONES PARA QUIEN
SABE IMAGINARLAS.

BENINCÀ GROUP. 
DES SOLUTIONS POUR QUI SAIT LES IMAGINER.

40 años de ideas puestas en práctica, de experiencia, de oportunidades
de encuentro. Años en los que Benincà ha revolucionado el concepto de 
automatización, ampliando sus horizontes y llevándolo a una nueva dimensión.
Un grupo que se ha hecho grande gracias a la fuerte especialización;
son mundos diferentes pero profundamente afi nes que dialogan
para proponer soluciones fruto de una sinergia continua.

Dondequiera que haya algo que mover, allí está Benincà Group.

40 années d’idées mises en pratique, d’expérience, d’occasions, de rencontres.
Des années durant lesquelles Benincà a fait évoluer le concept 
d’automatisation, en élargissant ses horizons et en le plaçant dans
de nouvelles dimensions.
Un groupe devenu grand grâce à la forte spécialisation de mondes diff érents, 
mais profondément apparentés, qui dialoguent entre eux pour proposer
des solutions issues d’une synergie continue.

Benincà Group est là où il y a quelque chose à bouger, 
partout dans le monde.

Soluciones para quien sabe imaginarlas | Des solutions pour qui sait les imaginer < Benincà Group
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BENINCÀ. LA PASIÓN 
POR EL TRABAJO, 
EL ORGULLO DE FIRMARLO
CON SU PROPIO NOMBRE.

Dos hermanos y un sueño que empezó hace mucho tiempo, que se hecho 
realidad gracias a la fusión de dos almas, técnica y comercial.
Juntos han dado vida a un proyecto, síntesis perfecta de un equilibrio capaz 
de evolucionar sin nunca alterarse, proponiendo soluciones y sistemas que 
controlan los accesos cada día para hacer más segura la vida de las personas.

Siempre juntos, hacia nuevos territorios.

Deux frères et un rêve né il y a très longtemps, rendu possible grâce
à la fusion de deux âmes, technique et commerciale.
Ensemble, ils ont donné vie à un projet, synthèse d’un équilibre à même 
d’évoluer sans jamais s’altérer, en proposant des solutions et des systèmes 
visant à sécuriser la vie des gens par un contrôle quotidien des accès.

Toujours ensemble, vers de nouveaux territoires.

>

BENINCÀ. LA PASSION POUR CE QUE L’ON 
FAIT, L’ORGUEIL DE LE SIGNER DE SON NOM.

«ACROSS DESIGN, 
ACROSS THE WORLD
Ces mots témoignent
plus que jamais de la promesse 
que nous nous étions faite
il y a bien longtemps :
mon âme commerciale
alliée à la passion profonde
de mon frère Aldo
pour le produit.»

— Luigi Benincà

«ACROSS DESIGN, 
ACROSS THE WORLD
refl eja hoy más 
que nunca la promesa 
que nos hicimos hace 
tantos años: conjugar 
mi pasión comercial 
con la profunda pasión 
por el producto 
de mi hermano Aldo»

— Luigi Benincà

Benincà Group > Soluciones para quien sabe imaginarlas | Des solutions pour qui sait les imaginer
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LOS PRODUCTOS QUE 
HAN HECHO NUESTRA 
HISTORIA.

La pasión por el trabajo es el motor que ha llevado
a la empresa a ofrecer productos de alta calidad y fi abilidad, 
gracias a precisas decisiones sobre los materiales
y la producción. 
Decisiones que son la expresión de un ADN que, año tras 
año, se ha convertido en el elemento distintivo de la marca
y que ha permitido crear productos que han pasado
a formar parte de nuestra historia, marcando etapas 
decisivas de la evolución de la empresa y del grupo. 
Con el paso de los años, estos conocimientos y experiencia 
se han materializado en modelos reconocidos y apreciados.

Productos que han hecho nuestra historia, 
que hablan de nosotros.

La passion pour le propre travail a mené à la réalisation
de produits qui se distinguent par une qualité et une fi abilité 
élevées, grâce à des choix attentifs de production
et de matériaux. 
Des choix issus d’un ADN qui est devenu, année après 
année, l’élément distinctif de la marque et qui a permis
la réalisation de produits venus s’inscrire dans notre histoire 
et marquant des étapes décisives dans l’évolution
de l’entreprise et du groupe. 
Au cours des années, la connaissance et l’expérience ont 
fusionné pour donner naissance à des modèles reconnus
et appréciés.

Des produits qui ont fait l’histoire, qui parlent de nous.

Benincà Group > Los productos que han hecho nuestra historia | Les produits qui ont fait l’histoire

LES PRODUITS QUI ONT FAIT 
L’HISTOIRE.

>

Motor en baño de aceite para 
cancelas correderas de hasta 
1500 kg. Embrague de discos, 
corona de bronce y cojinetes 
de empuje.

Moteur à bain d’huile pour portails 
coulissants jusqu’à 1500 kg.
Embrayage à disques, couronne
en bronze et paliers de butée.

Primeros años 80 > HT20
Début des années 80 > HT20

Finales años 80 > BS10
Fin des années 80 > BS10

Motor en baño de aceite 
para cancelas correderas 
de hasta 1000 kg.
Embrague mecánico.

Moteur à 
bain d’huile 
pour portails 
coulissants 
jusqu’à 1000 kg. 
Embrayage 
mécanique.
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Los productos que han hecho nuestra historia | Les produits qui ont fait l’histoire < Benincà Group

Motor en baño de aceite 
horizontal para cancelas 
correderas de hasta 700 kg.
Moteur à bain d’huile 
horizontal pour portails 
coulissants jusqu’à 700 kg.

Mediados años 80 > SUPER7 ORIZZONTALE
Moitié des années 80 > SUPER7 ORIZZONTALE

Motor para puertas 
basculantes.

Moteur pour portes basculantes.

Inicio años 90 > B45
Début des années 90 > B45

Motor para
cancelas batientes
de hasta 3 m.
Moteur pour portails 
battants jusqu’à 3 m.

Motor para cancelas 
correderas de hasta 600 kg. 
Primer modelo provisto de 
embrague eléctrico.

Moteur pour portails 
coulissants jusqu’à 
600 kg.
Premier modèle équipé 
d’un embrayage 
électrique.

Inicio años 90 > BS6
Début des années 90 > BS6

Motor en baño de aceite para 
cancelas correderas de hasta 
700 kg. Supercompacto,
el más pequeño de su categoría.

Moteur à bain d’huile pour portails 
coulissants jusqu’à 700 kg. Super 
compact, le plus petit de la 
catégorie.

Mediados años 80 > SUPER7
Moitié des années 80 > SUPER7

Motor en baño de 
aceite para cancelas 
correderas
de hasta 600 kg.

Moteur à bain 
d’huile pour 
portails coulissants 
jusqu’à 600 kg.

Primeros años 2000 > RI6
Début des années 2000 > RI6

Fin des années 90 > B30
late 90s > B30
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DESDE LA PRODUCCIÓN 
ARTESANAL HASTA EL PROCESO 
INDUSTRIAL. BASARSE
EN LOS CONOCIMIENTOS
PARA MEJORAR EN LA PRÁCTICA.

La producción artesanal de los primeros motores para cancelas ha trazado 
las líneas directrices para una calidad de diseño y de producción que, desde 
entonces, ha continuado hasta nuestros días. Siempre en esta línea,
la cuidadosa selección de los materiales, la competencia y la experiencia
han evolucionado con el paso del tiempo hacia un enfoque industrial.
Esto nos ha permitido obtener importantes avances tecnológicos y productivos, 
trabajando en términos de efi cacia y efi ciencia y conservando a la vez el cuidado 
por los detalles. 

La production artisanale des premiers moteurs pour portails nous a dicté
les lignes directrices quant à la qualité de conception et de production que nous 
poursuivons depuis le début jusqu’à nos jours. En ce sens, l’attention portée
au choix des matériaux, la compétence et l’expérience, ont évolué au fi l
du temps vers une approche industrielle. Ceci nous a permis de réaliser
des progrès signifi catifs en matière de technologie et de production, en misant 
sur l’effi  cacité et l’effi  cience tout en conservant le soin porté aux détails. 

DE L’ARTISANAT AU PROCESSUS 
INDUSTRIEL. PARTIR DE LA CONNAISSANCE 
POUR PROGRESSER DANS LA PRATIQUE.

Benincà Group > Desde la producción artesanal hasta el proceso industrial | De l’artisanat au processus industriel

>
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CREER EN EL VALOR DEL 
MADE IN ITALY. UN COMPROMISO 
ANTE EL MERCADO. 
UNA INVERSIÓN DE VALOR.

>

La voluntad de invertir en el made in Italy es uno de los elementos estratégicos
del grupo. Un compromiso concreto llevado a cabo con fuerza, pasión y tenacidad.
La producción interna, las pruebas y el departamento de investigación y desarrollo 
son los auténticos elementos distintivos de los productos, elementos que nos han 
permitido obtener el certifi cado de producto cien por cien made in Italy. Una meta 
importante que se ha convertido en garantía, sello y testimonio de una misión 
basada en la alta calidad del producto.
Partimos de aquí para llegar lejos, moviendo el mundo.

La volonté d’investir dans le « Made in Italy » est l’un des éléments stratégiques 
du groupe. Un engagement concret, mené avec force, passion et ténacité.
La production interne, les essais, le service de Recherche et Développement  : 
tels sont les vrais éléments distinctifs des produits, éléments qui nous ont permis 
d’obtenir la certifi cation produit 100 % « Made in Italy ». Un objectif important, 
devenu garantie, sceau et témoignage d’une mission à l’enseigne d’un produit
de haute qualité.
Nous partons d’ici pour arriver loin, en bougeant le monde.

CROIRE EN LA VALEUR DU MADE IN ITALY.
UN ENGAGEMENT VIS-À-VIS DU MARCHÉ.
UN INVESTISSEMENT DE VALEUR.

Benincà Group > Creer en el valor del made in Italy | Croire en la valeur du Made in Italy
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MÁS ALLÁ DE LAS FRONTERAS
DE ITALIA, SIN RENUNCIAR 
NUNCA A LA CALIDAD.

A través de una atenta y constante selección de los materiales, y gracias
a los controles internos, el grupo aspira cotidianamente a superar uno
de los retos más importantes: ser un auténtico testimonio de la calidad
made in Italy en el mundo. Los departamentos trabajan con el claro objetivo 
de mantener un alto nivel de calidad y fi abilidad, en línea con los objetos
a los que la empresa aspira desde sus orígenes. Procedimientos integrados
en un sistema de calidad que implica transversalmente a diferentes ámbitos 
y que se interpreta como promesa de prestaciones que deben mantenerse, 
dentro y fuera de la empresa.

À travers une attention constante portée au choix des matériaux et grâce 
aux diff érents contrôles internes, le groupe poursuit quotidiennement un défi  
essentiel : être un véritable testimonial de la qualité « Made in Italy » dans
le monde. Des services qui travaillent avec l’objectif précis de maintenir 
un haut niveau de qualité et de fi abilité, en ligne avec la mission que
l’entreprise poursuit depuis toujours.
Des procédures qui sont mises en œuvre au sein d’un système qualité
qui implique transversalement divers domaines et qui est interprété comme 
promesse de performances à maintenir dans et en dehors de l’entreprise.

AU-DELÀ DES FRONTIÈRES DE L’ITALIE, 
SANS JAMAIS TRANSIGER AVEC LA QUALITÉ.

>

Más allá de las fronteras de Italia | Au-delà des frontières de l’Italie < Benincà Group
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LOS MEJORES SE ELIGEN.
UN INSTALADOR PROFESIONAL
Y LOS PRODUCTOS BENINCÀ GROUP.

La promesa de calidad no se circunscribe
a la empresa, sino que se extiende fuera de
la misma en la elección de los colaboradores 
con los que dialogar e interactuar a lo largo del 
camino de crecimiento y notoriedad del grupo.

Cada instalador o profesional es un 
representante de la marca en el territorio, 
y la empresa se presenta como socio 
estratégico que brinda su apoyo cotidiano 
a la actividad de esta red creada 
con el paso de años. Una red de especialistas 
que se ha creado con la fi rme convicción 
de que la calidad, entendida en sentido amplio, 
es fundamental. Una cadena formada 
por valores que prioriza a las personas, 
que toma decisiones de distribución precisas
y coherentes con los valores empresariales, 
que valoriza el producto, la profesionalidad
y el capital humano.

La promesse de qualité ne s’arrête pas
à l’entreprise mais se poursuit au-delà 
d’elle, dans le choix des partenaires avec qui 
dialoguer et collaborer durant le parcours
de croissance et de notoriété du groupe 
dans le monde.

Chaque installateur ou professionnel est
le testimonial de la marque sur le territoire,
et l’entreprise constitue un partenaire 
stratégique pour supporter au quotidien
les activités du réseau mis en place au fi l
des années. 
Un réseau de spécialistes, créé en misant sur 
la qualité au sens large. Un chaîne de la valeur 
toujours centrée sur la personne, faisant des 
choix de distribution précis, cohérents avec
les valeurs d’entreprise, valorisant le produit,
le professionnalisme, le capital humain. 

LES MEILLEURS SE CHOISISSENT.
UN INSTALLATEUR PROFESSIONNEL 
ET LES PRODUITS DE BENINCÀ GROUP.

Benincà Group > Instalador profesional | Installateur professionnel

>
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QUERER HACER SOLO UNA COSA, 
PARA HACERLA DEL MEJOR MODO 
POSIBLE. LOS ESPECIALISTAS 
DE LA AUTOMATIZACIÓN

Para el grupo Benincà, la especialización
es una elección concreta que se ha 
materializado con la creación de 6
realidades industriales que producen 
y venden productos en todo el mundo. 
Una estructura que requiere la máxima 
dedicación a la investigación y al desarrollo 
para anticiparse a las necesidades y solucionar 
los problemas más complejos. El departamento 
de investigación y desarrollo del grupo 
está formado por un equipo de ingenieros 
mecánicos y electrónicos que trabajan 
constantemente para diseñar productos 
y sistemas que, a través de un trabajo 
de sinergia entre las diferentes marcas, 
integren las tecnologías más innovadoras. 
Esta fusión y colaboración permite el estudio 
de productos altamente especializados,
fruto de exigencias multisectoriales.

Pour le groupe Benincà, la spécialisation 
est un choix précis, consolidé par la création 
de 6 entités industrielles qui produisent 
et vendent des produits dans le monde entier.
Une structure qui exige un engagement 
maximum en recherche et développement
afi n d’anticiper les demandes
et de résoudre les complexités.
Le service Recherche et Développement 
du groupe comprend une équipe d’ingénieurs 
mécaniques et électroniques qui travaillent 
en permanence pour concevoir des produits 
et des systèmes qui intègrent les technologies 
les plus innovantes à travers un travail 
de synergie entre les diff érentes marques.
Cette fusion et collaboration permet l’étude 
de produits hautement spécialisés, fruits 
d’exigences multisectorielles.

VOULOIR FAIRE UNE SEULE CHOSE, 
POUR POUVOIR LA FAIRE LE MIEUX POSSIBLE. 
LES SPÉCIALISTES DE L’AUTOMATISATION

Los especialistas de la automatización | Les spécialistes de l’automatisation < Benincà Group

>
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INTUICIÓN, ESTRATEGIA 
Y ORGANIZACIÓN.

>

INTUITION, STRATÉGIE ET ORGANISATION.

Benincà Group > Intuición, estrategia y organización | Intuition, stratégie et organisation

Todos los resultados del grupo se logran cotidianamente solo gracias al valor
de las personas que forman el grupo Benincà.
Un trabajo de equipo y colaboración constante que se enriquece gracias 
a la interrelación entre diferentes actividades profesionales y competencias.
Una organización estructurada para convertirse en un punto de referencia 
y para dialogar a nivel internacional con los distintos profesionales del sector. 

Les résultats du groupe sont possibles au quotidien uniquement grâce 
à la valeur des personnes qui composent le groupe Benincà.
Un travail d’équipe et de collaboration constante, qui s’enrichit grâce
à la confrontation entre diff érents professionnalismes et compétences.
Une organisation structurée pour devenir un point de référence et pouvoir 
dialoguer au niveau international avec les divers professionnels du secteur.
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Benincà Group > Automation Village

AUTOMATION VILLAGE. 
UNA INMERSIÓN TOTAL
EN UNA EXPERIENCIA GLOBAL.

 AUTOMATION VILLAGE es el área 
dedicada completamente al cliente donde se 
puede encontrar toda la información sobre 
el producto y el grupo. Situado en la sede 
central de Sandrigo (Vicenza), automation 
village es el lugar donde cotidianamente se 
forma a los profesionales. Cuatro son las 
áreas que forman este recorrido a través del 
mundo Benincà:

 LOUNGE AREA:
es el área de acogida donde poder relajarse;

 MULTIMEDIA CONFERENCE ROOM:
aquí se llevan a cabo los cursos de 
formación técnico-comercial;

 SHOW ROOM:
es el área expositiva del grupo donde se puede 
profundizar en la gama de productos;

 LAB:
es el área de aprendizaje activo.

 Precisamente esta última área, situada en 
el corazón del automation village, permite 
completar la formación sobre el producto 
a través de test y pruebas prácticas. Una 
experiencia total que permite al cliente no 
solo hacerse una idea clara del grupo, sino 
también conocer el mundo Benincà Group.

 LIVE THE EXPERIENCE

 L’AUTOMATION VILLAGE est un espace 
entièrement consacré au client, 
où celui-ci peut puiser des informations 
sur le produit et sur le groupe. Situé 
au siège de Sandrigo (Vicence, Italie), 
l’Automation Village est le lieu où 
sont formés quotidiennement les 
professionnels.4 zones constituent 
un parcours dans le monde Benincà :

 LOUNGE AREA:
zone d’accueil et de détente;

 MULTIMEDIA CONFERENCE ROOM:
salle de conférences où se tiennent des 
cours de formation technico-commerciale;

 SHOW ROOM:
espace d’exposition du groupe où 
approfondir la gamme des produits;

 LAB:
zone dédiée à l’apprentissage actif.

Cette dernière zone, située au cœur de 
l’Automation Village, permet de compléter 
la formation sur le produit avec des tests 
et des épreuves pratiques. Une expérience 
totale qui permet au client d’avoir une idée 
claire du groupe et de connaître aussi le 
monde Benincà Group.

 LIVE THE EXPERIENCE

AUTOMATION VILLAGE. UNE IMMERSION 
TOTALE DANS UNE EXPÉRIENCE GLOBALE.

>



19 <



> 20

BENINCÀ GROUP. 
IDEAS, ENERGÍAS
Y COMPETENCIAS 
MULTIPLICADAS POR 6.

Benincà Group está formado por 6 empresas nacidas
de la necesidad de responder específi camente
a las demandas de mercados cada vez más exigentes,
a través de productos que aúnan tradición e innovación, 
aprovechando sinergias y conocimientos en común.
Un sueño que se ha plasmado para dar forma a objetivos
de especialización perseguidos desde siempre.
Un grupo capaz de compartir competencias, conocimientos 
y experiencia, de diseñar soluciones fi ables y seguras que 
mejoran el movimiento de personas y bienes en el mundo.

Benincà Group se compose de 6 entreprises nées
pour répondre de manière spécifi que aux demandes
de marchés de plus en plus exigeants, à travers des produits 
qui unissent la tradition et l’innovation en exploitant
en commun les synergies et le savoir-faire.
Un rêve qui s’est concrétisé pour donner forme
à des objectifs de spécialisation poursuivis depuis toujours.
Un groupe à même de partager les compétences, le savoir-
faire et l’expérience en concevant des solutions permettant 
d’améliorer et de sécuriser les déplacements des biens
et des personnes dans le monde.

>

Benincà Group > Ideas, energías y competencias multiplicadas por 6 | Des idées, des énergies et des compétences, multipliées par 6

BENINCÀ GROUP. DES IDÉES, DES 
ÉNERGIES, DES COMPÉTENCES, 
MULTIPLIÉES PAR 6.

Automatismos para 
puertas y cancelas de uso 
residencial e industrial.

Automatismes pour portes 
et portails à usage résidentiel 
et industriel.

Accesorios para 
cancelas correderas, 
autoportantes de hojas 
batientes y portones 
industriales.

Accessoires pour portails coulissants, portails 
autoportants à battants et portails industriels.
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Ideas, energías y competencias multiplicadas por 6 | Des idées, des énergies et des compétences, multipliées par 6 < Benincà Group

Automatismos para 
cierres enrollables, 
automatismos 
oleodinámicos para 
cancelas, toldos y 
persianas enrollables.
Automatismes pour 
rideaux, automatismes 
oléohydrauliques pour portails, 
stores et volets roulants.

Bolardos automáticos, 
semiautomáticos
y fi jos, sistemas 
de videovigilancia 
y control de accesos.
Bornes automatiques, 
semi-automatiques et fi xes, 
systèmes de vidéosurveillance 
et contrôle des accès.

Portes automatiques 
coulissantes, battantes 
et accessoires électroniques
de commande.

Puertas automáticas 
correderas, batientes 
y accesorios electrónicos 
de mando.

Sistemas de 
automatización en kit
de uso residencial
para la automatización
de cancelas.

Systèmes d’automatisation
en kits à usage résidentiel 
pour l’automatisation
de portails.



> 22

Europe
Sandrigo, Italy (Headquarter)
Vicenza, Italy
Treviso, Italy 
Saint-Priest, France
Newbury, UK
Venda do Pinheiro, Portugal
Manresa, Spain
Czosnów, Poland
Praha, Czech Republic
Sofi a, Bulgaria

America
Miami, Florida

Benincà Group > La calidad como lenguaje universal | La qualité comme langage universel
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Asia
Bangalore, India

HORIZONTES INTERNACIONALES.
LA CALIDAD COMO LENGUAJE UNIVERSAL.

El grupo Benincà distribuye sus productos en 110 países
del mundo a través de una red de distribuidores, colaboradores 
especializados y 9 fi liales extranjeras situadas en Europa, 
América e Asia. Un enfoque internacional resultado
de un trabajo que empezó en 2003 con la apertura de la primera 
fi lial extranjera. Una elección de una red de distribución
que ha llevado al desarrollo y a la consolidación de la notoriedad 
de las marcas, gracias al constante trabajo en el territorio.

La difusión internacional también ha sido posible a un enfoque 
orientado al cliente y a sus necesidades. 
Gracias al estudio de soluciones adecuadas para el mercado
de referencia, el grupo ha llevado con éxito su calidad
e italianidad a través del mundo. 

Le groupe Benincà distribue ses produits dans 110 pays
à travers un réseau de distributeurs, des partenaires spécialisés 
et 9 fi liales étrangères situées en Europe, Amérique et Asie.
Une approche internationale, fruit d’un travail commencé
en 2003 avec l’ouverture de la première fi liale étrangère.
Un choix de distribution précis qui s’est traduit
par un développement et une consolidation de la notoriété
des marques grâce à un travail constant sur le territoire.

La diff usion internationale est également rendue possible
par une approche orientée vers le client et ses exigences. 
Au cours de ces années, à travers l’étude de solutions adaptées 
au marché de référence, le groupe a porté avec succès
sa propre qualité et l’italianité dans le monde. 

>

DES HORIZONS INTERNATIONAUX.
LA QUALITÉ COMME 
LANGAGE UNIVERSEL

La calidad como lenguaje universal | La qualité comme langage universel < Benincà Group
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LA EXCELENCIA 
REQUIERE EXCELENCIA.

Historia, pasión y tradición, tres elementos que juntos dan vida cotidianamente 
a un proyecto que lleva la italianidad a través del mundo.
Desde hace 35 años Benincà está especializada en la producción de sistemas 
para la automatización de puertas y cancelas de uso residencial e industrial.
Una especialización, perseguida con una constante atención a la calidad
y a los procesos productivos, que ha transformado el apellido y la marca 
en sinónimo de calidad y fi abilidad. Creamos productos tecnológicamente 
perfectos para profesionales capaces de darles un alma.

Histoire, passion et tradition : trois éléments qui se combinent pour donner 
naissance, quotidiennement, à un projet portant l’italianité dans le monde.
Depuis 35 ans, Benincà est spécialisée dans la production de systèmes 
pour l’automatisation de portes et de portails dans des contextes résidentiels 
et industriels.
Une spécialisation poursuivie avec une attention constante à la qualité 
et aux processus de production, qui ont transformé le nom de famille puis 
la marque en un synonyme de qualité et de fi abilité. Nous créons des produits 
technologiquement parfaits, pour des professionnels en mesure de leur 
donner une âme.

L’EXCELLENCE EXIGE 
L’EXCELLENCE.

>
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LOS MEJORES SE ELIGEN.

La calidad de un producto
no puede ser ajena
a la maestría de un
serio profesional.
Benincà aspira a esta 
excelencia dedicando
una atención constante
el producto y, sobre todo,
a la red de distribución.
Por ello, dialogar 
con los profesionales 
de la automatización 
es fundamental para 
valorizar los productos.
Los mejores se eligen.

LES MEILLEURS SE 
CHOISISSENT.

a qualité d’un produit ne peut 
se passer de l’habileté
d’un professionnel sérieux.
C’est à cette recherche 
de l’excellence que Benincà 
s’adresse, avec une attention 
constante portée au produit, 
mais surtout à la fi lière 
de distribution. Voici pourquoi 
le choix de dialoguer
avec les professionnels 
de l’automatisation est 
essentiel pour valoriser 
les produits eux-mêmes.
Les meilleurs se choisissent

AUTOMATISMOS PARA 
CANCELAS BATIENTES
AUTOMATISMES POUR 
PORTAILS BATTANTS

AUTOMATISMOS PARA 
CANCELAS CORREDERAS
AUTOMATISMES POUR 
PORTAILS COULISSANTS

BARRERAS DE 
CARRETERA Y 
GUARDAPARKING
BARRIÈRES ROUTIÈRES 
ET ARCEAUX DE PARKING

AUTOMATISMOS PARA 
PUERTAS DE GARAJE 
INDUSTRIALES
AUTOMATISMES POUR 
PORTES DE GARAGE 
INDUSTRIELLES
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TECNOLOGÍA 
ESPECIALIZADA.

Para Cab, la capacidad de segmentar
la especialización en concretas líneas
de producto es un elemento diferenciador 
y un indiscutible punto de fuerza.
«More than automation» expresa todo esto, 
la calidad, la profesionalidad y el dinamismo 
de una empresa en constante evolución. Todos 
los productos, motorreductores para cierres 
enrollables, pistones hidráulicos para cancelas 
y motores tubulares para persianas y toldos, 
refl ejan claramente la elección de la empresa 
de trabajar por segmentos dedicados. 
Una elección hecha por especialistas que, 
hoy más que nunca, representa la ventaja 
competitiva del grupo, de la cual Cab participa 
para mejorar día a día las prestaciones 
tecnológicas de sus productos y sistemas.

Pour Cab, la capacité de segmenter 
la spécialisation en lignes de produits 
précises est un élément distinctif 
et un atout indiscutable.
« More than automation » exprime 
tout cela : la qualité, le professionnalisme 
et le dynamisme d’une entreprise en constante 
évolution. Tous les produits, motoréducteurs 
pour rideaux, pistons hydrauliques 
pour portails, moteurs tubulaires pour volets 
roulants et stores, prouvent le choix établi 
de travailler pour des segments dédiés. 
Un choix de spécialistes qui représente plus 
que jamais l’avantage compétitif du groupe, 
où Cab puise pour améliorer quotidiennement 
les performances technologiques des produits 
et des systèmes.

TECHNOLOGIE SPÉCIALISÉE.
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ESPECIALIZACIÓN
COMO OBJETIVO.

La especialización se 
materializa en la elección
de los colaboradores
y clientes que han hecho 
de la especialización
el objetivo de su trabajo.
Profesionales capaces
de conocer y apreciar
el elevado contenido 
tecnológico de los productos 
Cab y los diferentes 
segmentos a los cuales
hace referencia.

LA SPÉCIALISATION 
COMME MISSION.

La spécialisation se concrétise 
dans le choix de partenaires 
et de clients pour qui 
la spécialisation représente 
la mission de leur travail.
Des professionnels à même 
de connaître et d’apprécier
le haut contenu technologique 
des produits Cab et les divers 
segments auxquels il se réfère.

AUTOMATISMOS
PARA TOLDOS
AUTOMATISMES 
POUR RIDEAUX

AUTOMATISMOS PARA 
PUERTAS SECCIONALES
AUTOMATISMES POUR 
PORTES SECTIONNELLES

AUTOMATISMOS PARA 
CIERRES ENROLLABLES
AUTOMATISMES POUR 
VOLETS ROULANTS

AUTOMATISMOS PARA 
CANCELAS BATIENTES
AUTOMATISMES POUR 
PORTAILS BATTANTS 
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SINERGIA TÉCNICA
E INNOVACIÓN.

Hi-Motions es el resultado de una síntesis tecnológica entre el mundo 
de la automatización y de los accesorios para cancelas. Innovación 
e investigación, pero también hondo conocimiento del mercado 
y de sus necesidades, son los elementos estratégicos para la empresa. 
Hoy, esto permite ofrecer a la empresa una gama completa que incluye 
accesorios para cancelas batientes, correderas, autoportantes y puertas 
industriales, así como soluciones integradas que abren el camino a nuevos 
contextos y a nuevas necesidades. «Opening solutions» sintetiza la misión 
de la empresa: brindar soluciones para todo tipo de cierres garantizando fi abilidad 
y, sobre todo, fl exibilidad.

Hi-Motions est le résultat d’une synthèse technologique entre le monde
de l’Automatisation et des accessoires pour portails. Innovation, recherche, 
mais aussi connaissance approfondie du marché et de ses exigences : 
tels sont les éléments stratégiques de l’entreprise. Ce qui permet aujourd’hui 
d’off rir une gamme complète qui comprend des accessoires pour portails 
battants, coulissants, autoportants, pour portes industrielles, ainsi que 
des solutions intégrées qui ouvrent la voie à de nouveaux contextes 
et à de nouveaux besoins. « Opening solutions » synthétise la mission 
de l’entreprise : off rir des solutions pour tous les types de fermeture 
en garantissant la fi abilité et, surtout, la fl exibilité.

SYNERGIE TECHNIQUE
ET INNOVATION.
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UNA CANCELA
A LA PERFECCIÓN.

La experiencia de 
Hi-Motions en el sector 
de los accesorios para 
cancelas es un elemento 
fundamental para crear 
una sólida relación 
de colaboración 
con los profesionales. 

UN PORTAIL DANS
LES RÈGLES DE L’ART.

L’expérience d’Hi-Motions 
dans le secteur des 
accessoires pour 
portails est un élément 
essentiel pour créer 
un partenariat solide 
avec les professionnels.

ACCESORIOS PARA 
PORTONES INDUSTRIALES
ACCESSOIRES POUR 
PORTAILS INDUSTRIELS

ACCESORIOS PARA 
CANCELAS CORREDERAS 
AUTOPORTANTES
ACCESSOIRES POUR 
PORTAILS COULISSANTS 
AUTOPORTANTS

ACCESORIOS PARA 
CANCELAS CORREDERAS
ACCESSOIRES POUR 
PORTAILS COULISSANTS

ACCESORIOS PARA 
CANCELAS BATIENTES
ACCESSOIRES POUR 
PORTAILS BATTANTS
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LA SEGURIDAD 
GARANTIZADA.

En los contextos urbanos, residenciales e industriales, los sistemas
de seguridad Rise aseguran una gestión inteligente de los accesos y el máximo 
nivel de control. Un sistema abierto y avanzado capaz de dialogar con cualquier 
contexto urbano. «Smart Moving» es una promesa que se materializa 
en el estudio y en la continua búsqueda de soluciones innovadoras que permitan 
mejorar la movilidad de personas y bienes en diferentes contextos cotidianos. 
Para Rise, fi abilidad es ante todo sinónimo de calidad. Una gama completa
de sistemas para mejorar la vida de las personas. La gama Rise abarca bolardos 
y pilonas para la protección o la gestión del tráfi co, barreras de acceso peatonal 
de diferentes tipos y sistemas para el control de accesos.

Dans les contextes urbains, résidentiels et industriels, les systèmes de sécurité 
Rise garantissent une gestion intelligente des accès et un niveau de contrôle 
maximum. Un système ouvert, évolué, capable de dialoguer avec n’importe 
quel contexte urbain. «Smart Moving» est une promesse qui se concrétise 
dans l’étude et la recherche continue de solutions innovantes, permettant 
d’améliorer la mobilité des personnes et des biens dans les diff érents contextes 
quotidiens. Pour Rise, la fi abilité est surtout synonyme de qualité. 
Tout un monde fait de systèmes capables d’améliorer la vie des gens. 
La gamme Rise comprend des bornes pour la protection ou la gestion 
de la circulation, des accès piétons de divers types et des systèmes pour 
le contrôle des accès.

LA SÉCURITÉ 
GARANTIE.

>
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Rise < Benincà Group

AEROPUERTOS, 
EMBAJADAS, ZONAS 
MILITARES, LUGARES 
DE INTERÉS PÚBLICO 
O PRIVADO

Productos pensados
para profesionales de
la segurida y de los sistemas 
para el control. 
En ambientes privados, 
residenciales o industriales.
El profesional como 
interlocutor con el cual 
instaurar un diálogo directo.
Sistemas integrados
para contextos globales 
en los que el movimiento
y la gestión de bienes, 
vehículos y personas
se convierte en un elemento 
fundamental y estratégico.

AÉROPORTS, 
AMBASSADES, 
ZONES MILITAIRES, 
LIEUX D’INTÉRÊT 
PUBLIC OU PRIVÉ
 
Des produits pensés 
pour les professionnels 
de la sécurité et des 
systèmes de contrôle.
Dans des lieux privés, 
résidentiels ou industriels.
Le professionnel comme 
interlocuteur avec lequel 
construire un dialogue direct.
Des systèmes intégrés 
pour des contextes globaux 
où le mouvement 
et la gestion des biens, 
des moyens et des 
personnes sont essentiels 
et stratégiques.

CONTROL DE ACCESOS
CONTRÔLE DES ACCÈS

BARRERAS DE 
ACCESO PEATONAL
ACCÈS PIÉTONS

BOLARDOS
BORNES
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CALIDAD FÁCIL Y RÁPIDA 
DE INSTALAR.

Byou es la marca de Benincà especializada en la producción
de automatismos para puertas y cancelas de uso residencial, pensados
para ser fáciles y rápidos de instalar. En un mundo en el que el usuario fi nal 
cada vez es más competente y experto, es importante proponer el producto 
adecuado para responder a las concretas necesidades de los consumidores. 
Quien elige uno de los cinco kit Byou, que cubren todas las soluciones
de apertura residenciales, elige un producto de alta gama, reconocido
por la calidad de sus materiales, por su diseño joven y moderno así 
como por su producción cien por cien made in Italy.

Byou est la marque de Benincà spécialisée dans la production 
d’automatismes pour portes et portails à usage résidentiel, conçus pour 
être installés facilement et rapidement. Dans un monde où l’utilisateur fi nal 
est de plus en plus attentif et expert, il est important de proposer le bon 
produit pour répondre aux demandes concrètes des consommateurs. 
Ceux qui choisissent un des cinq kits Byou, qui couvrent toutes les solutions 
d’ouverture résidentielle, choisissent un produit haute gamme, reconnu
pour la qualité des matériaux, pour le design jeune et moderne jusque dans
le choix des coloris, pour la production 100 % made in Italy.

QUALITÉ FACILE ET RAPIDE À INSTALLER.
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SIMPLICIDAD A 360º.

A través del portal Byou 
puedes adquirir fácilmente
el kit más adecuado
para la cancela de tu hogar. 
Los vídeos con las guías 
de instalación te permiten 
instalar autónomamente
los productos en pocos pasos.
La instalación es sumamente 
fácil gracias también
a los bornes de colores
y al sistema de autocalibrado 
de la unidad de mando, que 
facilita las fases de prueba.

SIMPLICITÉ À 360°.

Le portail web Byou vous 
permet d’acheter facilement 
le kit qui convient le mieux 
au portail de votre maison. 
Les instructions fi lmées 
vous permettent d’installer 
les produits choisis 
de façon autonome, 
en quelques opérations.
La simplicité d’installation 
est en outre garantie 
par des bornes de couleur 
et par un système 
d’autoréglage 
de la centrale qui facilite 
les opérations d’essai.

ACCESORIOS
ACCESSOIRES

AUTOMATISMOS PARA
CANCELAS CORREDERAS
AUTOMATISMES POUR 
PORTAILS COULISSANTS

AUTOMATISMOS PARA 
PUERTAS DE GARAJE
AUTOMATISMES POUR 
PORTES DE GARAGE

AUTOMATISMOS PARA 
CANCELAS DE HOJAS 
BATIENTES
AUTOMATISMES POUR 
PORTAILS À BATTANTS
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SÍNTESIS PERFECTA ENTRE 
DISEÑO Y FUNCIONALIDAD.

El conocimiento del mercado y la pasión por nuestro trabajo nos ha permitido 
hacer frente al desafío más importante: crear productos que fueran una síntesis 
equilibrada de diseño, funcionalidad y materiales. La gama de productos, 
integrada por puertas automáticas, batientes y correderas, nace
de una cuidadosa selección de los materiales y de una atenta investigación 
estética. Así, la apertura al mundo no es solo un medio para descubrir nuevos 
confi nes, sino un movimiento que aúna experiencia, profesionalidad
e investigación.

La connaissance du marché et la passion pour notre travail nous a permis 
d’aff ronter le défi  le plus important : créer des produits synthétisant design, 
fonctionnalité et matériaux de façon équilibrée. La gamme de produits off erte, 
comprenant des portes automatiques, battantes et coulissantes, est le résultat 
d’un choix minutieux des matériaux et d’une recherche esthétique attentive.
L’ouverture au monde devient ainsi un moyen pour découvrir de nouveaux 
horizons mais aussi un mouvement renfermant expérience, professionnalisme 
et recherche.

SYNTHÈSE PARFAITE ENTRE DESIGN
ET FONCTIONNALITÉ.
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NUESTRA MIRADA
AL MUNDO.

Contextos industriales
y urbanos para un producto 
que garantiza la máxima 
funcionalidad a través
de un acceso intuitivo
y fácil a la tecnología.
El trabajo y la profesionalidad 
de nuestros interlocutores
son los puntos de partida
para crear nuevos productos
y buscar nuevas soluciones.
El instalador como interlocutor 
para llevar el mundo Myone
a los contextos cotidianos.

NOTRE REGARD SUR 
LE MONDE.

Des contextes industriels 
et urbains pour un produit 
qui garantit une fonctionnalité 
maximale à travers un accès 
intuitif et simple 
à la technologie. Le travail 
et le professionnalisme 
de nos interlocuteurs sont 
les éléments de départ
pour créer de nouveaux 
produits et chercher 
de nouvelles solutions. 
L’installateur comme 
interlocuteur pour porter 
le monde Myone dans
les contextes de tous les jours.

DISPOSITIVOS 
ELECTRÓNICOS 
DISPOSITIFS 
ÉLECTRONIQUES 

PUERTAS AUTOMÁTICAS 
BATIENTES 
PORTES AUTOMATIQUES 
BATTANTES

PUERTAS AUTOMÁTICAS 
CORREDERAS
PORTES AUTOMATIQUES 
COULISSANTES 
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AUTOMATISMI BENINCÀ Spa
Via del Capitello, 45
36066 Sandrigo (VI) ITALY
T +39 0444 751030
F +39 0444 759728 
sales@beninca.com
www.beninca.com

AUTOMATISMI CAB Srl
Via della Tecnica, 10 (Z.I.) 
36010 Velo D’Astico (VI) ITALY
T +39 0445 741215
F +39 0445 742094
info@automatismicab.com
www.automatismicab.com

MYONE Srl
Via Abbate Tommaso, 52
30020 Quarto D’Altino (VE) ITALY
T&F +39 0422 824384
info@myoneautomation.com
www.myoneautomation.com

BYOU è un marchio di: 
AUTOMATISMI BENINCÀ SpA
Via del Capitello, 45
36066 Sandrigo (VI) ITALY 
T +39 0444 751030
F +39 0444 759728
www.byouweb.com

RISE Srl
Via Maso, 27 
36035 Marano V. (VI) ITALY 
T +39 0444 751401 
info@riseweb.it
www.riseweb.it

HI-MOTIONS Srl
Via dell’Industria, 91 
36030 Sarcedo (VI) ITALY 
T +39 0445 367536
F +39 0445 367520
info@himotions.com
www.himotions.com
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https://youtu.be/3Lex-MC-cyM

VOIR LA VIDEO

VER EL VIDEO

Suivez-nous sur :
Síguenos en:
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